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РЕЧЕВЫЕ КОРПУСА: СОЗДАНИЕ И ПРОБЛЕМЫ 
Аннотация. Проведен обзор наиболее востребованных речевых корпусов, используемых для разработки систем рас-

познавания и преобразования речи. Выработаны рекомендации по созданию речевых корпусов зашумленной украинской и 
русской речи, предназначенных для тестирования и оптимизации систем обработки речи. 
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SPEECH CASES: CREATION AND PROBLEMS 
Abstract. Review of the most claimed speech corpora, used at designing of speech recognition and transformation systems, is 

made. Offers on creation of noisy Ukrainian and Russian speech corpora, destined for testing and optimization of speech processing 
systems, are made. 
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МОВЛЕННЄВІ КОРПУСИ: СТВОРЕННЯ Й ПРОБЛЕМИ 
Анотація Наведено огляд характеристик мовленнєвих корпусів, що користуються найбільшим попитом, застосо-

вуваних для розробки систем розпізнавання й перетворення мови. Запропоновано рекомендації із створення мовленнєвих 
корпусів зашумленої української й російської мов, застосовуваних для тестування й оптимізації систем обробки мови. 
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Введение 
Речевые корпуса представляют собой ба-

зы данных в виде звуковых и соответствую-
щих им текстовых файлов [1]. Звуковые 
файлы содержат образцы элементов речи 
(звуки, слоги, слова, фразы), в текстовых 
файлах размещены соответствующие транс-
крипции. Обычно в состав речевых корпусов 
включают вспомогательный программный 
инструментарий, обеспечивающий редакти-
рование файлов, автоматизацию транскри-
бирования звуковых файлов и т.п. В речевые 
корпуса также включают файлы с разнооб-
разной служебной информацией (инструк-
ции по эксплуатации, исходные тексты про-
грамм и т.п.).  

Актуальность проблемы создания рече-
вых корпусов обусловлена тем, что сегодня 
никакие работы по созданию математическо-
го обеспечения систем коррекции речи, низ-
коскоростного кодирования речи, автомати-
ческого распознавания речи (АРР) не могут 
считаться завершенными, если при разра-
ботке таких систем не использованы те или 
иные речевые корпуса, ставшие стандартами 
де факто [1]. 

Целью данной работы является обзор 
наиболее востребованных речевых корпусов, 
© Продеус А.Н., 2013 

предназначенных для разработки и испыта-
ний математического обеспечения систем 
цифровой обработки речевых сигналов. На-
личие такого обзора должно помочь по-
строению перспективных речевых корпусов 
украинской и русской речи. 

Организация и финансирование соз-
дания речевых корпусов  

Первые речевые корпуса появились в се-
редине 80-х годов прошлого столетия в 
США, их разработка финансировалась глав-
ным образом Министерством обороны. В ре-
зультате этого были созданы корпуса: 
TIDIGITS –для тестирования систем распо-
знавания изолированных цифр и цифровых 
последовательностей; Road Rally – для ана-
лиза и распознавания ключевых слов (word 
spotting); King Corpus – для систем иденти-
фикации говорящего (speaker recognition). 
Это же министерство финансировало созда-
ние корпуса TIMIT, который послужил про-
тотипом для многих других речевых баз 
данных. Наконец, при той же финансовой 
поддержке были разработаны специализиро-
ванные речевые корпуса Resourse 
Management (RM) и Wall Street Journal (WSJ) 
для исследований в области распознавания 
слитной речи,  а также Air  Travel  Information  
Service (ATIS) для исследования спонтанной 
речи и понимания естественного языка в 
диалоговых системах [1]. 
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Поскольку создание качественных рече-
вых корпусов сопряжено со значительными 
организационно-финансовыми затратами 
(коммерческая цена речевых корпусов со-
ставляет сотни и тысячи долларов [2,3]), для 
решения этих задач в 90-е годы прошлого 
века были созданы специальные координа-
ционные центры. Среди наиболее мощных 
центров: 

 Linguistic Data Consorcium (LDC) [2]; 
 European Language Resources Associa-
tion (ELRA) [3]. 

Основанный в 1992  г.,  центр LDC  фи-
нансировался в соответствии с грантом от 
Агентства передовых оборонных исследова-
тельских проектов (Defense Advanced Re-
search  Projects  Agency  –  DARPA).  В настоя-
щее время центр LDC финансируется по 
гранту отдела информационных и интеллек-
туальных систем Национального научного 
фонда США, а также американской компа-
нией Sun Microsystems. Коллекция центра 
LDC насчитывает несколько сотен речевых 
корпусов для 87 языков мира, в их число 
входят корпуса русского, эстонского, литов-
ского, узбекского и грузинского языков, од-
нако корпуса украинской речи в коллекции 
центра LDC нет. 

Европейский центр ELRA, основанный в 
Люксембурге в 1995 г., в рамках проекта 
ONOMASTICA подготовил речевые корпуса 
для 11 западноевропейских языков. Несмот-
ря на то, что в 1995 г. проект ONOMASTICA 
завершился, работы в данном направлении 
были продолжены благодаря финансовой 
поддержке программы Еврокомиссии Coper-
nicus. В результате этого были созданы еще 8 
речевых корпусов для восточноевропейских 
языков, в том числе и для украинского язы-
ка. Полученный набор речевых корпусов, 
содержащий 1783390 транскрипций для 
1705653 речевых объектов, был назван базой 
данных ONOMASTICA-Copernicus. Корпус 
украинского языка, входящий в состав этого 
речевого ресурса и содержащий 258430 
транскрипций для 251579 речевых объектов, 
был разработан сотрудником института 
кибернетики НАН Украины Е. Людовиком 
[3]. Корпус русского языка разработан с  
участием Санкт-Петербургской компании 
«Одитек» [1].  

Проекты по созданию речевых корпусов 
ведутся также во множестве зарубежных 
университетов, причем, как правило, это де-
лается не в одиночку, а объединенными уси-
лиями. Одним из примеров такого рода явля-
ется Центр речевых технологий (Centre for 
Speech Technology Research – CSTR) Эдин-
бургского государственного научно-иссле-
довательского университета (Шотландия) 
[4], где, совместно со специалистами амери-
канского университета Карнеги–Меллон 
(Carnegie  Mellon  University  –  CMU)  [5],  раз-
работано несколько речевых корпусов. В ча-
стности, это система конкатенативного син-
теза речи Festival, о которой подробнее будет 
сказано ниже, и речевой корпус AMI. Дру-
гим примером является центр речевых тех-
нологий Маквайрского университета (Сид-
ней, Австралия), где разработана система 
EMU, к развитию которой привлекались спе-
циалисты Эдинбургского университета, а 
также университетов Мюнхена и Киля (Гер-
мания) [6]. 

Корпуса для систем речевого синтеза 
Корпуса английской речи. В течение по-

следних 15 лет система конкатенативного 
синтеза речи Festival, разработанная в 1996 г. 
в Эдинбургском университете, стала стан-
дартом де факто и послужила отправной 
точкой для создания по меньшей мере трех 
коммерческих систем синтеза речи (фирм 
Nuance, AT&T и Cepstral) [4]. Система Festi-
val предназначалась для работы с англий-
ским (Великобритания, США), испанским и 
валлийским языками. В проекте Festival 
приняли участие сотрудники американского 
университета Карнеги-Меллон, разработав-
шие систему FestVox автоматизации по-
строения дифонных баз,  что позволило су-
щественно сократить – с нескольких месяцев 
до нескольких недель – время создания рече-
вых баз данных на основе речевых корпусов. 
Еще один важный вклад сотрудников CMU 
состоял в развитии и внедрении технологии 
Unit Selection [7,8], отличительной особен-
ностью которой является то, что в базах дан-
ных хранятся не уникальные дифоны, а не-
сколько вариантов каждого из дифонов. Это 
позволило существенно повысить естествен-
ность звучания синтезированной речи, не 
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прибегая к сложным методам обработки 
сигналов.  

Корпуса русской речи. В России, в рам-
ках работы по созданию системы синтеза 
русской речи «Живой голос» (VitalVoice), 
осуществляемой ООО «Центр речевых тех-
нологий» (ЦРТ), г. Санкт-Петербург, в осно-
ву системы было решено положить техноло-
гию Unit Selection, совместив ее с аллофон-
ным синтезом [9,  10].  В результате этого на 
речевых корпусах разного объема – от полу-
тора до восьми часов звучащей речи – в сис-
теме синтеза VitalVoice были созданы десять 
основных голосов (четыре мужских и шесть 
женских). Опыт создания голосов показал, 
что сбалансированного корпуса размером в 
полтора-два часа достаточно для довольно 
качественного синтеза, но для максимальной 
естественности звучания речи желательно 
увеличить объём корпуса до 6–7 часов, в за-
висимости от характеристик диктора. 

Корпуса украинской речи. В Украине со-
трудниками Международного научно-
учебного центра информационных техноло-
гий и систем (МНУЦИТС)  Т.  Людовик и Н.  
Сажок созданы речевые корпуса, использо-
вавшиеся при разработке синтезатора укра-
инского языка для компьютерной программы 
«Вимова плюс», а также для телекоммуни-
кационного проекта SMS2Voice компании 
Global Message Services [11–14]. Для ускоре-
ния процедуры фонемного транскрибирова-
ния использовались программа автоматиче-
ской расстановки ударений и программа ав-
томатического преобразования буква-
фонема. Соответствие полученной транс-
крипции реальной речи проверялось вруч-
ную с  помощью стандартных программ ана-
лиза речевых файлов [14], позволявших про-
слушивать и визуализировать речевые фраг-
менты. 

Корпуса для систем автоматического 
распознавания речи 

Корпуса английской речи. В дальнем за-
рубежье одним из наиболее востребованных 
является речевой корпус TIMIT, предназна-
ченный как для фонетических исследований, 
так и для разработки и тестирования автома-
тических систем распознавания слитной ре-
чи в рамках американского варианта англий-
ского языка [2]. В его разработке (1988-1990 

гг.) принимало участие несколько широко 
известных организаций и исследовательских 
центров: компания Texas Instruments, Inc., 
Массачусетский технологический институт 
(Massachusetts Institute of Technology - MIT), 
Стэнфордский исследовательский институт 
(Stanford Research Institute International - 
SRI), американский национальный институт 
стандартов (National Institute of Standards and 
Technology – NIST). 

Текстовый материал TIMIT включает 
6300 предложений, по 10 предложений для 
каждого из 630 дикторов из 8 диалектных 
зон США. Каждый записанный диалект 
представлен около 70 % дикторов-мужчин и 
30 % женщин.  При подборе и записи дикто-
ров учитывались возраст, пол, рост, расовая 
принадлежность, уровень образования, вре-
мя записи речи. Записанные предложения 
делятся на два вида: 1) специально сконст-
руированные фразы, в которых наилучшим 
образом проявляется диалектная принадлеж-
ность диктора; 2) специальные фонетически 
сбалансированные предложения, обеспечи-
вающие полное покрытие фонемного мате-
риала.  В корпусе TIMIT  звуковые файлы,  
полученные от разных дикторов, разделены 
на тренировочную и тестовую части. 

Корпуса русской речи. Первый предста-
вительный речевой корпус ISABASE  для 
русского языка, в значительной степени соз-
дававшийся по образцу корпуса TIMIT, был 
разработан в период с 1996 по 1998 гг. в Ин-
ституте системного анализа (ИСА) Россий-
ской академии наук (РАН) при поддержке 
Российского фонда фундаментальных иссле-
дований (РФФИ) [1]. В составе корпуса IS-
ABASE 4653 речевых фрагмента (фонетиче-
ски сбалансированные предложения), зачи-
танных 20 мужчинами и 18 женщинами. При 
транскрибировании использовалось 110 мо-
нофонов. Вместе с тем, разработке корпуса 
ISABASE свойственны существенные недос-
татки: малое (36) количество дикторов и 
весьма низкий технологический уровень раз-
работки. 

В 2000–2001 гг. в ИСА РАН по заказу 
корпорации Intel был создан самый предста-
вительный на сегодняшний день речевой 
корпус русского языка RuSpeech, который 
может быть использован для разработки сис-

http://cybermova.com/products/vymovaplus.htm
http://www.gmsu.ua/
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тем автоматического распознавания русской 
речи [1]. Общие характеристики корпуса: 
237 дикторов (127 мужчин и 110 женщин), 
зачитывавших непрерывную речь (более 
50000 предложений); 203 диктора (111 муж-
чин и 92 женщины), зачитывавших дискрет-
ную речь (3130 предложений). Типы аннота-
ции: полный текст, фонетическая транс-
крипция, вручную размеченные слова и фо-
немы. При транскрибировании использова-
лось 114 монофонов. Помимо самой речевой 
базы, важным результатом проекта RuSpeech 
явилась отлаженная технология создания ре-
чевых корпусов, а также средства автомати-
зации в виде комплекса соответствующих 
компьютерных программ. 

Санкт-Петербургской компанией ЦРТ 
[15] создана речевая телефонная база 
RUSTEN (250 фонограмм телефонных пере-
говоров между двумя персонами), использо-
ванная, в частности, при разработке автома-
тизированного комплекса распознавания 
дикторов в телефонном канале «Трал». Для 
работы над еще одним проектом «Руссо-
граф» (технология распознавания слитной 
устной русской речи) в ЦРТ использовался 
набор речевых баз данных, созданных по ре-
зультатам обработки записей более чем 3000 
дикторов общей длительностью около 300 
часов и собранных с учетом 5 диалектных 
групп русского языка. 

Корпуса украинской речи. Лидерами в 
Украине, в области распознавания и синтеза 
речи, являются отдел распознавания и синте-
за звуковых образов Киевского Междуна-
родного научно-учебного центра информа-
ционных технологий и систем, а также 
Украинская ассоциация по обработке ин-
формации и распознаванию образов [12]. 
Этими организациями для исследований в 
области автоматического распознавания ук-
раинской речи разработано три речевых кор-
пуса: многодикторный речевой корпус 
UkReco, речевой корпус выступлений депу-
татов Верховной Рады Украины, а в настоя-
щее время продолжается разработка акусти-
ческого корпуса украинской эфирной речи 
(АКУЭР). 

Речевой корпус UkReco (автор – Н.Н. 
Сажок) содержит свыше 30000 реализаций 
слов и тысячи предложений около 100 дик-

торов, живущих в разных областях Украины. 
Реализации слов сохраняют частотные про-
порции фонем и являются фонетически сба-
лансированными, при подборе слов также 
учитывались их частотные характеристики. 

Речевой корпус выступлений депутатов 
Верховной Рады Украины содержит 67 часов 
речевых сигналов (400 дикторов), записан-
ных с выхода телевизионного канала. Для 
корпуса характерны такие особенности: 
спонтанная речь, быстрый темп, эмоцио-
нальная окраска, высокое качество записи. 

В настоящее время продолжается разра-
ботка корпуса АКУЭР [16], содержащего чи-
таемую, подготовленную и спонтанную речь, 
в общей сложности более 260 часов анноти-
рованной речи. Словарь корпуса содержит 
почти 45000 слов украинского языка и почти 
50000 слов русского языка, произнесенных 
1500 дикторов разного возраста, пола, соци-
ального положения и профессий. Кроме об-
щеупотребительных слов, был создан сло-
варь суржика (более 1700 слов), словарь тер-
риториальных и социальных диалектов (бо-
лее 800 слов). 

Корпуса речи, записанной в естест-
венных условиях 

Поскольку эффективность функциони-
рования систем АРР зависит от систем пере-
дачи речевых сигналов (радио и телевиде-
ние, телефонные сети, IP-телефония) и от 
акустического окружения (шум различной 
природы, реверберация) [17], в последнее 
десятилетие особое внимание исследовате-
лей привлекают корпуса речи, записанной в  
«естественных условиях». 

Корпуса английской речи. Речевой кор-
пус NTIMIT (Network TIMIT) разработан в 
лаборатории Science and Technology Speech 
Communication Group американской теле-
фонной компании NYNEX. Корпус  NTIMIT 
представляет собой надстройку к корпусу 
TIMIT в виде речевых сигналов в полосе 
частот, используемой в телефонии [18], и 
предназначен для проведения исследований 
влияния телефонных линий на качество и 
разборчивость речи, на эффективность сис-
тем АРР. Речевой корпус NTIMIT сформи-
рован посредством записи и оцифровки всех 
6300 оригинальных сигналов корпуса TIMIT, 
которые были подвержены специальным ис-
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кажениям. Так, речевые сигналы корпуса 
TIMIT передавались по телефонным сетям 
десяти зон, половина из которых были зона-
ми дальней связи. Кроме того, передаваемые 
сигналы подвергались искажениям с помо-
щью системы «искусственный рот» и систе-
мы, моделирующей телефонную трубку. 

Перечень двадцати речевых корпусов, 
разработанных в центре изучения разговор-
ной речи (Center for Spoken Language 
Understanding) аспирантуры при Орегонском 
медицинском университете (Oregon Health & 
Science University) и предназначенных для 
исследований алгоритмов систем шумопо-
давления и АРР, праведен в [19]. Большин-
ство корпусов представляют собой записи 
«телефонной» речи. В частности, разрабо-
танный в 2000 г. корпус «22 Language» инте-
ресен тем, что в его состав включены образ-
цы «телефонной» речи 22 языков мира, в том 
числе русской речи. Записи представляют 
собой фиксированные выражения (например, 
дни недели), а также образцы слитной речи 
(в виде ответов, в свободной форме, респон-
дента на вопросы, задаваемые по фиксиро-
ванному сценарию). Речевые сигналы запи-
сывались для цифровых телефонных линий 
со следующими параметрами кодирования: 8 
кГц, 8 бит, нелинейное компаундирование по 
m -закону. 

В упомянутый выше перечень двадцати 
корпусов входит и речевой корпус ISOLET, 
разработанный в 1990–1996 гг. и модифици-
рованный в 2000–2002 гг. Данный корпус 
содержит записи отдельных звуков (26 зву-
ков) английской речи, произнесенных 150 
дикторами (75 женщин и 75 мужчин). В об-
щей сложности корпус содержит 7800  запи-
сей, протяженностью около 1,25 часа. Пара-
метры оцифровки сигналов: 16 кГц, 16 бит, 
моно. 

Речевой корпус Aurora разработан в пе-
риод с 1997 по 2002 гг. одноименной рабо-
чей группой Европейского института теле-
коммуникационных стандартов (European 
Telecommunications Standard Institute – ETSI) 
[20]. Различные версии корпуса Aurora отли-
чаются речевыми прототипами и способами 
добавления шумового фона. Параметры 
оцифровки сигналов:  8  или 16  кГц,  16  бит,  
моно. 

Англоязычный речевой корпус NO-
IZEUS, разработанный в 2007 г. в лаборато-
рии обработки речи университета Далласа 
(Speech Processing Lab of the University at 
Texas at Dallas), содержит 30 предложений, 
произнесенных 6 дикторами (3 женщины и 3 
мужчины), искаженных 8 видами реальных 
шумов (заимствованных из корпуса Aurora) 
для различных отношений сигнал-шум [21]. 
Параметры оцифровки сигналов: 8 кГц, 16 
бит, моно. 

Корпуса русской речи. Санкт-
Петербургской компьютерной фирмой 
«Одитек» разработаны два специализиро-
ванных корпуса русской «телефонной» речи 
для задач верификации диктора и автомати-
ческого распознавания речи [1,22]. Эта же 
фирма разработала речевой корпус для ста-
ционарных телефонных сетей Russian 
SpeechDat(E) Database, содержащий записи 
речи 2500 дикторов [23,24]. Параметры 
оцифровки сигналов: 8 бит, 8 кГц, компрес-
сия по A-закону.  Фирмой «Одитек»  также 
создан речевой корпус русского языка в рам-
ках европейского проекта SPEECON [25]. 
Записи выполнены в различных акустиче-
ских средах: офис, автомобиль, обществен-
ное место (в том числе улица),  дом.  Всего 
записано 550 взрослых дикторов, 50 детей. 
При организации записей учтены возраст, 
пол, особенности диалекта. Запись произво-
дилась по четырем каналам одновременно 
(для четырех различных микрофонов), пара-
метры оцифровки: 16 кГц, 16 бит. 

Корпуса украинской речи. Киевским 
МНУЦИТС, а также Украинской ассоциаци-
ей по обработке информации и распознава-
нию образов разрабатывается телефонный 
речевой корпус [12]. Его особенности: рус-
ский и украинский языки, реальные записи 
для разных моделей мобильных телефонов,  
частота дискретизации 8 кГц, спонтанная 
речь. Объем корпуса близок 5 Гб, корпус по-
ка не аннотирован. 

Cравнение характеристик методов и 
подходов разработки речевых корпусов 

Для украинских разработчиков в первую 
очередь интересны методы и подходы к раз-
работке речевых корпусов, используемые 
российскими специалистами. Причин тому 
несколько. Во-первых, Украина является 
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двуязычной страной, поэтому при испытани-
ях телекоммуникационных систем целесооб-
разно располагать корпусами как украин-
ской, так и русской речи. Во-вторых, рос-
сийские специалисты пока опережают укра-
инских в плане разработки национальных 
речевых корпусов. Наконец, российские спе-
циалисты внимательно следят за появлением 
в дальнем зарубежье новых идей в данной 
области, оперативно внедряя удачные техни-
ческие решения. 

Примером такой оперативности является 
использование компанией ЦРТ, в рамках ра-
боты по созданию системы синтеза русской 
речи «Живой голос», технологии Unit 
Selection [9, 10], предложенной сотрудника-
ми американского университета Карнеги-
Меллон [7, 8]. Примерами значительного 
продвижения Санкт-Петербургских компа-
нии ЦРТ и фирмы «Одитек» в области соз-
дания корпусов зашумленной речи являются 
упомянутые выше речевая телефонная база 
RUSTEN [15], специализированные корпуса 
русской «телефонной» речи для задач вери-
фикации диктора и автоматического распо-
знавания речи [1,22], речевой корпус русско-
го языка в рамках европейского проекта 
SPEECON [25]. 

Рекомендации по разработке перспек-
тивных корпусов зашумленной речи 

При разработке речевых корпусов, пред-
назначенных для отладки систем АРР, сле-
дует учитывать различие видов речи: дис-
кретная (команды), подготовленная (чтение), 
спонтанная [17]. Следствием такого разли-
чия является неизбежное разнообразие алго-
ритмов добавления шума к исходным «чис-
тым» речевым сигналам, вызванное различ-
ной ролью пауз в каждом из указанных ви-
дов речи. 

При создании речевых корпусов, помимо 
требований фонетического характера, безус-
ловно важными являются требования техни-
ческого характера, а именно: полоса частот, 
отношение сигнал–шум, характер окрашен-
ности шума (при использовании «искусст-
венных» шумов), источник происхождения 
«естественного» шума (шумы природных 
явлений, шумы урбанистической среды, 
промышленные шумы и т.п.), характер и 
степень нестационарности шумовой помехи, 

наличие дополнительных видов помех и ис-
кажений (реверберация, эхо, особенности 
частотной характеристики тракта, наличие и 
способ кодирования сигнала). В частности, 
при создании корпусов узкополосной (300–
3400 Гц) «телефонной» речи можно исполь-
зовать опыт разработчиков корпуса 
NOIZEUS, заимствовавших записи шумов 
речевых корпусов Aurora [21]. 

Наконец, при создании речевых корпу-
сов целесообразно учитывать значительное 
разнообразие критериев и методов эксперти-
зы систем автоматического распознавания и 
преобразования речи. В частности, при ис-
пользовании объективных (инструменталь-
ных) методов экспертизы необходимо учи-
тывать ограничения, свойственные выбран-
ному методу экспертизы [26]. 

Выводы 
Обзор наиболее востребованных рече-

вых корпусов, используемых при разработке 
систем синтеза речи и создании систем АРР, 
свидетельствует, что украинскими специали-
стами сделан существенный вклад в решение 
проблемы создания речевых корпусов. 

Вместе с тем, украинские специалисты 
пока отстают в создании корпусов речи, за-
писанной в естественных условиях. В этой 
связи представляется разумным использова-
ние опыта зарубежных исследователей, коо-
перирующих свои усилия и обменивающих-
ся элементами технологии создания речевых 
корпусов.  

При разработке перспективных корпусов 
украинской и русской зашумленной речи 
следует учитывать не только разнообразие 
систем АРР, но и разнообразие критериев и 
методов экспертизы указанных систем АРР. 
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